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Deutsch EHE’M

InstallationsSET 2 fiir Druckseite
4004310 fiir @12/16 mm, 4005310 fiir @ 16/22 mm

Vielen Dank
fiir den Kauf lhres neuen EHEIM Installations SETs 2, mit dem Sie den Aus-
strombereich Ihres AuBenfilters variabel nutzen kénnen.

Sicherheitshinweise

Bevor man mit der Hand ins Aquariumwasser eintaucht, alle im Was-
ser befindlichen Elektrogerdte vom Netz trennen. Bei Thermofiltern
zuerst den Netzstecker der Heizung ziehen.

P‘?fq Gerdt — oder Teile davon — nicht in der Spiilmaschine reinigen. Nicht

N

= spiilmaschinenbestandig!

Funktion

A @®Anschluss @ Kappe ® Schlauchkupplung @ 2 Winkelstiicke ® 3 x
steckbare Diisenrohre @ Dichtungsringe @ 2 Sauger mit Klemmbiigel
Stopfen

Das InstallationsSet 2 ibernimmt anstelle des iiblichen Disenrohres am Au-
Benfilter den individuell optimierbaren Ausstrémvorgang im Aquarium. Durch
den modularen Aufbau l4sst es sich an verschiedene Beckenformen und
MaBe anpassen. Gleichzeitig wird eine einfache Entliiftung und die bequeme
Schlauchreinigung im Druckbereich erméglicht.

Das InstallationsSET 2 eignet sich fiir simtliche AuBenfilterfabrikate und kann
durch den als Zubehor lieferbaren Diisensatz fir unterschiedliche Ausstrom-
varianten gezielt eingesetzt werden (s. Zubehor).

Montage

B Das InstallationsSET 2 wird gegen die Gibliche Diisenrohrverbindung an
der Druckseite Ihres AuBenfilters getauscht.

Die Dichtungsringe an Winkelstiick und Diisenrohren in die vorgesehe-
nen Nuten einsetzen. AnschlieBend Anschluss, Winkelstiick, Diisenrohre
und Stopfen zusammenstecken. Mit Hilfe der Sauger wird das Setim ge-
wiinschten Ausstrombereich an der Innenseite des Aquariums befestigt.

Uber die eingeschraubte Schlauchkupplung die Schlauchverbindung
zwischen Anschluss und druckseitigem Filteranschluss herstellen.

Inbetriebnahme

C AuBenfilter vom Netz trennen. Druckschlauch des Filters mit der mon-
tierten Schlauchkupplung anschlieBen und priifen, ob die Kappe am
Anschluss fest verschlossen ist. AnschlieBend kann der Filter wieder in
Betrieb genommen werden.

Entliiftung: Wenn der Wasseraustritt am Diisenrohr nach einigen Minu-
ten noch unregelméBig spritzt, befinden sich Luftblasen im Druck-



schlauch. Der Filter wird ausgeschaltet und die Kappe am Anschluss
geoffnet, so dass die Luft entweichen kann. AnschlieBend Kappe wieder
schlieBen und Filter einschalten. Alle Verbindungen iiberpriifen!

Reinigung

D Zur Reinigung des Druckschlauches Filter vom Netz trennen und Kappe
am Anschluss abnehmen. Durch die Offnung kann jetzt der Schlauch bis
zum Filteranschluss mit der entsprechenden Reinigungsbiirste (als
EHEIM Zubehdr erhéltlich) bequem gesdubert werden.

English

Universal Installation Kit 2 for pressure side
4004310 for @12/16 mm, 4005310 for @16/22 mm

Thank you
for purchasing your new EHEIM InstallationSET 2 for use in various ways with
your external filter.

Safety instructions

Before submersing your hand in the aquarium water, disconnect all
electric appliances in the water from the mains. For thermofilters first
unplug the mains plug of the heater.

Do not clean the unit - or parts of it — in the dishwater. Not dishwater
A= resistant!

Function

A @ Connector @ Cap @ Hose coupling @ 2 elbow ® 3 interlocking
spraybar (® Sealing rings @ 2 suction cups with clips ® Plug

InstallationSET 2 allows you to individually adjust the outflow back into your
aquarium in place of the customary spraybar on the external filter. Thanks to its
modular design it can be adapted to various tank shapes and dimensions. At the
same time, this permits easy aeration and hose cleaning on the pressure side.

InstallationSET 2 is suitable for all external filter makes and can be used se-
lectively for various outflow options thanks to the nozzle set available as an
accessory (see accessories).

Installation

B InstallationSET 2 replaces the customary spraybar connection on the
pressure side of your external filter.

Insertthe sealing rings (into the grooves) inthe elbow and spraybar. Then
fit the connection, elbow, nozzle tubes and plug together. The set should
then be attached by suction cups to the desired part of the inside of your
aquarium. Then connect the hose between the connector and the filter
connection on the pressure side by means of the hose coupling.



Putting into operation

C Disconnect the external filter from the mains. Connect the pressure hose
of the filter with its hose coupling, and check whether the cap on the
connectionis closed tightly. Afterwards the filter can be put into operation.

Aeration: If the water outlet on the spraybar still sprays irregularly after
several minutes, there are air bubbles in the pressure hose. Switch the fil-
ter off and open the cap on the connection to let the air escape. Re-close
the cap and switch the filter on. Check all connections!

Cleaning

D To clean the pressure hose, disconnect the filter from the mains and
remove the cap on the connection. Now the hose can be easily cleaned up
to the filter connection with the appropriate cleaning brush (available as
an EHEIM accessory) through the opening.

Francais

Accessoire universel d’installation 2 pour la zone de rejet
4004310 pour g 12/16 mm, 4005310 pour @ 16/22 mm

Nous vous remercions
d’avoir acheté votre nouveau kit d’installation SET 2 qui permet de moduler
selon vos besoins la zone de rejet de votre filtre extérieur.

Consignes de sécurité

Avant de plonger la main dans I’eau de I’aquarium, débrancher du
secteur tous les appareils électriques se trouvant dans I'eau. Pour
les thermofiltres, débrancher d’abord la fiche secteur du chauffage.

Ne nettoyez pas cet appareil — ou les piéces qui le composent - au
=4 lave-vaisselle. Ne résiste pas au lave-vaisselle.

Fonction

A ® Raccord @ Bouchon ® Raccord de tuyaux @ 2 raccords coudé
® 3 tubes de rejet emboitables © Joint d’étanchéité @ 2 ventouses
achrochets ® Bouchon d’arrét

Le kit d’installation SET 2 permet d’optimiser et de moduler a la place du tube
classique de refoulement du filtre extérieur I'écoulement de I'eau dans I'aqua-
rium. Grace a sa structure modulaire, il est possible de I'adapter a différentes
formes de bassins eta différentes dimensions d’aquariums. Ce systéme permet
facilement de purger I'air du filtre et de nettoyer aisément le tuyau de rejet.

Le kit SET 2 est adapté a tous les filtres extérieurs des fabricants et autorise
différents types de rejets grace au jeu de gicleurs (accessoires en option.)

Assemblage




B Le kit d’installation SET 2 remplace la canne de rejet de votre filtre ex-
térieur.

Insérer les joints d’étanchéité dans les gorges du raccord coudé et les
tubes de rejet et raccorder I'ensemble en le fixant avec les ventouses
achrochets surla vitre intérieure de I'aquarium.

Puis, fixer le tuyau de refoulement au raccord de tuyaux, serrer la bague,
et visser le sur le raccord. Positionner I'autre extrémité du tuyau dans
le rejet du filtre.

Mise en service

C Débrancher le filtre extérieur du secteur. Vérifier que la partie refoulement
du filtre soit bien fixée au raccord de tuyaux et au raccord et que le bou-
chon soit bien fermé. Le filtre peut &tre ensuite mis en service.

Purge de I'air: Sile débit de sortie d’eau estirrégulier au bout de quelques
minutes, il est possible que des bulles d’air se trouve dans le filtre ou dans
le tuyau de refoulement. Débrancher le filtre, et ouvrez le bouchon de
maniére a ce que I'air puisse s’échapper. Puis refermer le bouchon et re-
mettre le filtre en service. Contrdler tous les raccords!

Nettoyage

D Pour nettoyer le tuyau de refoulement, débrancher le filtre du secteur et
enlever le bouchon du raccord. A travers lorifice, il est possible de net-
toyer facilement le tuyau jusqu’au raccord du filtre a I'aide de la brosse de
nettoyage correspondante (accessoires EHEIM en option).

Nederlands

Montage-set 2 voor de drukzijde
4004310 voor g 12/16 mm, 4005310 voor @ 16/22 mm

Hartelijk dank
voor de aankoop van uw nieuwe EHEIM-installatieSET 2, waarmee het water
van uw buitenfilter op verschillende manieren kan uitstromen.

Veiligheidsaanwijzingen

Schakel de stroom van alle apparaten die zich in het water bevinden
uit, voordat u met uw handen in het aquariumwater gaat. Haal bij ther-
mofilters eerst de stekker van de verwarming uit het stopcontact.

Hetapparaat-of delen daarvan—niet reinigen in de vaatwasmachine.
A= Niet vaatwasmachinebestendig!

Functie

A @ Aansluiting @ Dop ® Slangkoppeling @ 2 bocht ® 3 koppel-
bare sproeierbuizen (® Dichtingsringen @ 2 zuigers met klembeugel
® Afsluitdop




Met de installatieSET 2 vervangt U de gebruikelijke sproeierbuis om zo het uit-
stromen van het water naar Uw individuele wens aan te passen. Door de modu-
laire opbouw is de set geschikt voor verschillende soorten en maten aquariums.
Tevens wordt een eenvoudige ontluchting en gemakkelijke reiniging van de
drukslang mogelijk gemaakt.

De installatieSET 2 is geschikt voor alle merken buitenfilters en kan door de set
sproeiers, die als toebehoren leverbaar is, voor verschillende uitstromings-
varianten worden gebruikt (zie toebehoren).

Montage

De installatieSET 2 vervangt de gebruikelijke sproeierbuisverbinding
aan de drukzijde van uw buitenfilter.

Breng de dichtingsringen op de bocht en sproeierbuizen in de daar-
voor bestemde gleuven aan. Breng vervolgens de aansluiting, bocht,
sproeierbuizen en afsluitdop aan. Met behulp van de zuigers wordt de
set aan de gewenste uitstroomzijde aan de binnenkant van het aquarium
bevestigd.

Monteer met de slangkoppeling de slangverbinding tussen de aansluiting
en de drukzijde van het filter.

Ingebruikname

Schakel de stroom van het buitenfilter uit. Sluit de drukslang van het filter
op de gemonteerde slangkoppeling aan en controleer of de dop op de
aansluiting goed is gesloten. Vervolgens kan het filter weer in gebruik
worden genomen.

Ontluchting: Als het water na enkele minuten nog onregelmatig uit de
sproeierbuis komt, bevinden erzich luchtbellen in de drukslang. Het filter
wordt uitgeschakeld en de dop op de aansluiting wordt geopend, zodat de
lucht kan ontsnappen.

Plaats vervolgens de dop weer en schakel het filter in. Controleer alle
verbindingen!

Reiniging
Voor het reinigen van de drukslang de stroom van het filter uitschakelen
de dop op de aansluiting verwijderen. Door de opening kan de slang nu tot

aan de filteraansluiting met de passende reinigingsborstel (als EHEIM-
toebehoren verkrijgbaar) gemakkelijk worden gereinigd.

Svenska

Installationssats 2 pa trycksidan
4004310 fér g 12/16 mm, 4005310 for g 16/22 mm

Tack

for att du har bestdmt dig for kopet av en ny EHEIM installations-sats 2 med
vilken du kan utnyttja ditt ytterfilters utstromningsomréde pé olika sétt.




Sédkerhetsanvisningar

Innan dudoppar nerhandeni akvarievattnet skall alla elapparater som
ligger i vattnet skiljas fran natet. Pa termofilter skall forst nétstick-
kontakten till virmen dras ut.

Rengor inte apparaten - eller delar déarav - i diskmaskinen. Ej disk-
2= maskinssaker!

Funktion

A @ Anslutning @ Huv ® Slangkoppling @ 2 vinkelstycke ® 3 st
insticksbara munstycksror ® Tétningsringar @ 2 sugkoppar med
klambygel ® Propp

Installationssats 2 sdrjer for individuellt optimerbar utstromning i akvariet i
stéllet for det vanliga munstycksroret pé ytterfiltret. Tack vare uppbyggna-
den med moduler kan det anpassas till olika former och métt pa akvariet.
Samtidigt méjliggérs enkel avluftning och bekvdm rengdring av slangen i
tryckomradet.

Installationssats 2 lampar sig for samtliga ytterfilterfabrikat och kan anvandas
for olika utstromningsvarianter med munstyckssatsen som kan levereras som
tillbehor (se Tillbehdr).

Montering

B Installationssats 2 byts ut mot den vanliga munstycksrérkopplingen pa
trycksidan pé ditt ytterfilter.

Sétt i ttningsringarna pé vinkelstycke och munstycksror i sparen som
ar avsedda for dem. Satt darefter ihop anslutning, vinkelstycke, mun-
stycksrdr och propp. Med hjdlp av sugkopparna fastes setet i dnskat
utstrémningsomrade pa insidan av akvariet.

Via den iskruvade slangkopplingen ansluts slangférbindningen mellan
anslutning och filteranslutning pa trycksidan.

Driftstart

C Skilj ytterfiltret frén nétet. Anslut filtrets tryckslang med den monterade
slangkopplingen och kontrollera att huven pé anslutningen ar ordentligt
tillsluten. Darefter kan filtret tas i drift igen.

Avluftning: Om vattenutsldppet pd munstycksroret fortfarande sprutar
oregelbundet efter ndgra minuter finns det luftbldsor i tryckslangen.
Filtret stdngs av och huven pé anslutningen 6ppnas sa att luften kan
stromma ut.

Slut dérefter till huven igen och sétt pa filtret. Kontrollera alla anslut-
ningar!

Rengiring

D For rengdring av tryckslangen skall filtret skiljas frdn natet och huven
pé anslutningen tas av. Genom 6ppningen kan nu slangen latt rengdras
dnda till filteranslutningen med en ldmplig rengdringsborste (finns som
EHEIM tillbehor).



Norsk

Installasjonssett 2 pa trykksiden
4004310 for g 12/16 mm, 4005310 for g 16/22 mm

Mange takk

for innkjepet av ditt nye EHEIM installasjonssett 2, som gir deg muligheten til
a nyttiggjere utstramningsomradet til ditt utvendige filter p& mange forskjel-
lige méter.

Sikkerhetsinstrukser

Skill alle elektriske apparater som befinner seg i vannet fra nettet, for
du stikker handen din ned i akvarievannet. Dersom det er installert
termofiltre, ma ferst stapselet som forbinder oppvarmingen med net-
tet trekkes ut.

W Apparatet — inkludert dets enkeltdeler — ma ikke vaskes i oppvask-

A

2= maskin. Utstyret taler ikke maskinvask!

Funksjon

A @ Tilkopling @ Kappe ® Slangekopling @ 2 vinkelstykke ® 3 x
pésetthare dyserar ® Tegningsringer @ 2 sugere med klembayler
Stapsel

| stedet for det vanlige dyser@ret pa det utvendige filteret, overtar installasjons-
sett 2 det individuelt optimerbare utstramningsforlgpet i akvariet.

Takket vaere den modulaere oppbygningen kan det tilpasses akvarienes forskjel-
lige former og mél. Samtidig forenkles utluftning og det blir lettvint & rengjere
slangen i trykkomradet.

InstallasjonsSETT 2 egner seg for alle fabrikater av utvendige filtre, og med
dysesettet som kan leveres som tilbehgr kan det anvendes spesifikt il forskjel-
lige utstramningsvarianter (se tilbehar).

Montering

B InstallasjonsSETT 2 skiftes ut med den vanlige dysergrforbindelsen pa
trykksiden til ditt utvendige filter. Sett tetningsringene pa vinkelstykke
og dysergr inn i de tilhgrende notene. Deretter settes tilkopling, vinkel-
stykke, dyserar og stapsel sammen. Med hjelp av sugerne festes settet
i det anskede utstramningsomradet pd innsiden av akvariet.

Over den innskrudde slangekoplingen opprettes na slangeforbindelsen
mellom tilkoplingen og filtertilkoplingen pa trykksiden.

lgangsettelse

C Skill det utvendige filteret fra nettet. Kople filterets trykkslange til med
den monterte slangekoplingen og kontroller om kappen pa tilkoplingen
er godt lukket. Deretter kan filteret settes i drift igjen.

Lufting: Dersom vannutlgpet pa dysergret etter noen minutter enné
spruter uregelmessig, befinner det seg luftbleerer i trykkslangen.



Filteret mé da slds av og kappen pa tilkoplingen ma dpnes, slik at luften
kan slippe ut. Deretter lukkes kappen igjen og filteret slas p&. Kontroller
alle forbindelser!

Rengjaring

D  For & rengjare trykkslangen, ma filteret skilles fra nettet og kappen pa
tilkoplingen tas av. Gjennom &pningen kan na slangen lettvint rengjores
inntil filtertilkoplingen ved & bruke den tilsvarende rengjeringsbarsten
(leveres som EHEIM tilbehar).

Suomi

Suihkuputkisarja SET 2
4004310 g 12/16 mm, 4005310 @16/22 mm

Kiitimme
uuden asennussarja 2:n ostosta. Sen avulla voitte kayttad hyvaksenne eritavoin
ulkosuodattimen virtausmaaraa.

Turvallisuusmaaraykset

Ennen kdden kastamista akvaarioveteen kaikki vedessa olevat sih-
kdlaitteet onirroitettava sahkdverkosta. Jos on kysymys termosuodat-
timista, lammityksen verkkokytkin irroitetaan ensimmiiseksi.

A3 puhdista laitetta — tai sen osia — astianpesukoneessa. Ei kestd
| pesua astianpesukoneessa!

Toiminta

A @ Liitos @ Suojus @ Liitosletku @ 2 x kulmakappale ® 3 x pisto-
liitantaiset imuputket ® Tiivistysrenkaat @ 2 x imukupit, joissa on
kiinnityssanka ® Tulppa

Asennussarja 2 vastaa ulkosuodattimen tavallisen suutinputken asemesta
yksilollisesti optimoitavasta virtausmadréstd akvaariossa. Moduulirakenteen-
sa ansiosta sitd voidaan soveltaa eri allasmuotoihin ja mittoihin. Samalla
yksinkertainen ilmanvaihto ja helppo letkunpuhdistus painealueella ovat mah-
dollisia.

Asennussarija 2 sopii kaikille ulkosuodatintuotteille ja sitd voidaan kéyttaa lisa-
varusteena toimitettavan suutinsarjan ansiosta tarpeesta riippuen erilaisiin vir-
tausmédravaihtoehtoihin (katso lisévarusteet).

Asennus

B Ulkosuodattimen painepuolella oleva tavallinen suutinputkiliitos vaih-
detaan asennussarja 2:en. Kulmakappaleen ja suutinputkien tiivistys-
renkaat asetetaan niille tarkoitettuihin uriin. Sen jélkeen liitos, kulma-
kappale, suutinputket ja tulppa yhdistetdan. Imukuppien avulla sarja
kiinnitetaén halutulle virtausalueelle akvaarion sisaeinalla.



Ruuvatun liitosletkun kautta saadaan aikaan letkuyhteys liitoksen ja
painepuolisen suodatinliitoksen valilla.

Kéyttddnotto

C Ulkosuodatin irroitetaan sahkoverkosta. Suodattimen paineletku liite-
tadn saennettuun liitosletkuun ja tarkistetaan, onko liitoksen suojus lu-
jasti kiinni. Sen jalkeen suodatin voidaan taas kdynnistaa.

limanvaihto: Jos vedentulo suutinputkessa muutaman minuutin kulut-
tua yha on epédsdannollista, paineletkussa on ilmakuplia. Suodatin kyt-
ketdan irti ja litoksen suojus avataan, jotta ilma voi poistua.

Sen jélkeen suojus taas suljetaan ja suodatin kytketddn padlle. Tarkista
kaikki yhdisteet!

Puhdistus

D Paineletkun puhdistusta varten suodatin irroitetaan sahkdverkosta ja
suojus poistetaan liitoksesta. Imuletkun puhdistusta varten suodatin
irroitetaan sahkdverkosta ja suojus poistetaan liitoksesta. Aukon kautta
letku voidaan nyt puhdistaa helposti suodatinliitokseen asti sopivalla
puhdistusharjalla (saatavana EHEIM lisdvarusteena).

Dansk

Installationssat 2 pa tryksiden
4004310 for g 12/16 mm, 4005310 for g 16/22 mm

Tak
fordi du kebte et nyt EHEIM installationssat 2. Nu kan du udnytte udstrem-
ningsomréadet i dit udefilter variabelt.

Sikkerhedsanvisninger

For man stikker handen ned i vandet i akvariet, skal alle elektriske
apparater i vandet adskilles fra nettet. Ved termofiltre skal stikket til
varmelegemet allerfarst treekkes ud.

Apparatet - eller dele af det — ma ikke renses i opvaskemaskinen. Ta-
X=X |erikke vask i opvaskemaskine!

Funktion

A OTilslutning @ Haette @ Slangekobling @ 2 vinkelstykke ® 3 ind-
stikkelige dyserar ® Pakningsringe @ 2 x sugekopper med klemme-
bgjler ® Blindprop

Installationssat 2 patager sig i stedet for det sa@dvanlige dyserar pa udefiltret
en individuelt optimerbare udstremningsproces i akvariet. | kraft af opbygnin-
genimoduler kan det tilpasses til forskellige bassinformer og mél. Samtidig bli-
ver der muliggjort en enkel udluftning og bekvem slangerensning i trykomradet.



Installationssat 2 er egnet til samtlige udefilterfabrikater og kan i kraft af dyse-
seattet, der kan erhverves som tilbeher, anvendes malrettet for forskellige ud-
stramningsvarianter (se Tilbehar).

Montering

Installationsset 2 bliver byttet ud med den s@dvanlige dyserarsforbin-
delse pé tryksiden af dit udefilter.

Pakningsringene anbringes pa vinkelstykket og dyserorene i de ek-
sisterende noter. Derefter stikkes tilslutning, vinkelstykke, dyserar og
blindprop sammen. Ved hjalp af sugekoppen bliver sattet fastgjort i
det gnskede udstremningsomrade pé indersiden af akvariet.

Over den indskruede slangekobling fremstilles slangeforbindelsen mel-
lem tilslutningen og den trykfarende filtertilslutning.

Ibrugtagning

Udefiltret afbrydes fra nettet. Trykslangen i filtret tilsluttes med den mon-
terede slangekobling, og det praves om hatten pa tilslutningen er lukket
fast til. Derefter kan filtret igen tages i anvendelse.

Udluftning: Hvis vandudslippet pa dysergret efter nogle minutters forlgh
stadigvek sprajter uregelmassigt, skyldes det luftblerer i trykslangen.
Filtret skal da sl&s fra og hetten pa tilslutningen abnes, s luften kan
undvige.

Derefter lukkes hatten tiligen, og filtret sluttes til. Alle forbindelser skal
efterses!

Renggring

Til rensning af trykslangen skal filtret afbrydes fra nettet, og kappen pa
tilslutningen skal tages af. Gennem &bningen kan slangen nu gennem
abningen gores bekvemt ren med den passende renggringsbarste (kan
erhverves som EHEIM-tilbeher) helt ind til filtertilslutningen.

Italiano

SET 2 installazione per la zona di mandata
4004310 perg12/16 mm, 4005310 per g 16/22 mm

Grazie

per avere acquistato il vostro nuovo SET 2 installazione EHEIM che vi permet-
tera di utilizzare in modo estremamente versatile la zona di mandata del vostro
filtro esterno.

Avvertenze di sicurezza

Prima di immergere la mano nell’acqua dell’acquario, disinserire
dalla rete tutti gli apparecchi elettrici situati nell’acqua.




In caso di termofiltri, scollegare prima la presa di rete del riscalda-
mento.

Non lavare il dispositivo — o componenti dello stesso - in lavasto-
2= viglie. Non resiste al lavaggio in lavastoviglie.

Funzionamento

A @ Attacco @ Calotta ® Giunto tubo flessibile @ 2 x angolare ® 3 x
tubi con ugello a innesto @ Anelli di tenuta @ 2 x ventose con staffa
difissaggio ® Tappo

IISET 2 installazione, in sostituzione del normale tubo con ugello sul filtro ester-
no, provvede al processo di efflusso nell’acquario ottimizzabile in modo per-
sonalizzato.

Grazie alla struttura modulare ¢ indicato per vasche di diverse forme e dimen-
sioni. Contemporaneamente lo sfiato avviene con facilita e la pulizia del tubo
flessibile sul zona di mandata pud essere effettuata comodamente.

Il SET 2 installazione & indicato per filtri esterni di ogni marca e, grazie al set di
ugelli disponibile come accessorio, pud essere utilizzato in modo mirato per
diverse varianti di efflusso (v. accessori).

Installazione

B Il SET 2 installazione sostituisce il normale raccordo del tubo con ugello
sul lato di mandata del filtro esterno.

Installare gli anelli di tenuta nelle apposite scanalature sull’angolare e sui
tubi con ugello. Successivamente montare attacco, angolare, tubi fles-
sibili e tappo.

Servendosi della ventosa fissare il set nella zone di mandata desiderata
sul lato interno dell’acquario. Tramite il giunto a vite del tubo flessibile
eseguire il raccordo del tubo flessibile fra attacco e attacco del filtro sul
lato di mandata.

Messa in esercizio

C Disinserire il filtro esterno dalla rete. Collegare il tubo flessibile di man-
date del filtro con giunto del tubo flessibile montato e verificare che la
calotta sia ben chiusa sull’attacco. Successivamente si puo rimettere in
funzione il filtro.

Sfiato: Se, dopo alcuni minuti, I'uscita dell'acqua dal tubo a ugello &
ancora irregolare, significa che vi sono bolle d’aria nel tubo flessibile di
mandata. Disattivare il filtro e aprire la calotta sull’attacco in modo da
permettere all’aria di uscire.

Successivamente richiudere la calotta e attivare in filtro. Verificare tutti
iraccordi!

Pulizia

D Per pulire il tubo di mandata, disinserire il filtro dalla rete e togliere la
calotta sull’attacco. Attraverso I'apertura & ora possibile pulire como-
damente il tubo flessibile fino all’attacco del filtro con I'apposita spaz-
zola di pulizia (disponibile come accessorio EHEIM).



Espaiiol

KIT de instalacidn 2 para la zona de salida
4004310 parag 12/16 mm, 4005310 para @ 16/22 mm

Muchas gracias
por la compra de su nuevo KIT de instalacién 2 EHEIM, con el que le puede sa-
car un provecho variable a la zona de salida de su filtro exterior.

Advertencias de seguridad

Antes de meter la mano en el agua de pecera, hay que desenchufar
de la red todos los aparatos eléctricos, que se encuentran en el agua.
En el caso de los termofiltros, primero debe desenchufarse el conec-
tor de la calefaccion.

No limpiar el aparato ni sus componentes en un lavavajillas. jNo es
x> resistente al lavavajillas!

Funcionamiento

A @ Conexion @ Caperuza @ Acoplamiento de manguera @ 2 x codo
® 3 x tubos enchufables con tobera ® Juntas anulares @ 2 aspira-
dores con estribos de apriete ® Tapon de cierre

El kit de instalacion 2 se hace cargo del proceso de salida individualmente op-
timizable en la pecera en lugar del tubo con tobera habitual en el filtro ex-
terior. Gracias a su construccion modular, puede adaptarse a distintas formas
y medidas de piscinas. Al mismo tiempo, es posible realizar una desaireacion
sencillay la limpieza comoda de la manguera en la parte de presion.

Elkit de instalacion 2 es adecuado para todos los fabricados de filtros exteriores
y puede emplease de forma precisa para distintos procesos de salida mediante
el juego de toberas, suministrable como accesorio (véase accesorios).

Montaje

B EI KIT de instalacién 2 se cambia por la unién habitual de tubos con to-
bera en la parte de presion de su filtro exterior.

Coloque las juntas anulares en el codo y en los tubos con tobera en las
muescas previstas a tal efecto. A continuacidn, una la conexion, el codo,
los tubos con tobera y el tap6n de cierre. Con ayuda de los aspiradores,
debe fijar el kit en la zona de salida deseada en la parte interior de la pe-
cera.

Lleve a cabo la unién de mangueras entra la conexion y la conexién del
filtro en la parte de presion a través del acoplamiento de la manguera
enroscado.

Puesta en servicio

C Desconecte el filtro exterior de la red eléctrica. Conecte la manguera de
presion del filtro con el acoplamiento de manguera montado y comprue-
be, sila caperuza esta bien cerrada en la conexidn. A continuacion, puede
volver a poner en marcha el filtro.



Puesta en servicio

C Desconecte el filtro exterior de la red eléctrica. Conecte la manguera de
presion del filtro con el acoplamiento de manguera montado y comprue-
be, sila caperuza esta bien cerrada en la conexién. A continuacion, puede
volver a poner en marcha el filtro.

Desaireacion: Si la salida de agua en el tubo con tobera sigue salpicando
de formairregular al cabo de unos minutos, habra burbujas de aire en la
manguera de presion. En tal caso, deberd apagar el filtro y abrir la ca-
peruza en la conexion, de modo que pueda salir el aire.

Luego, vuelva a cerrar la caperuza y vuelva a en cender el filtro. jCom-
pruebe que todas las uniones estén en condiciones!

Limpieza

D Para limpiar la manguera de presion, debe desconectar el filtro de la red
y retirar la caperuza de la conexion. Ahora, puede limpiarse comodamen-
te la manguera hasta la conexion del filtro con el cepillo correspondiente
(puede comprarse como accesorio EHEIM).

Portugués

Conjunto “Installation SET 2” para a saida da dgua
4004310 paragde 12/16 mm, 4005310 para @ de 16/22 mm

Muito obrigado
por ter adquirido o seu novo KIT instalagao 2 EHEIM, que permite regular, de
forma variavel, a zona de saida do seu filtro exterior.

Instrucdes de seguranca

Antes de meter a mao na agua do aquario, todos os aparelhos eléctri-
cos que se encontrem na dgua devem ser separados da rede. No caso
de termofiltros, puxar primeiro a fixa do aquecedor.

Nao pdr o aparelho - ou partes do aparelho —na maquina de lavar lou-
2= ¢a. Nao lavavel namaquina!

Funcionamiento

A ® Conexdo @ Tampdo ® Acoplador de mangueira @ 2 x unido
angular ® 3 x tubos injectores encaixaveis © Juntas de vedagdo
@ 2 xventosas com bragadeiras de aperto ® Bujdes

0 KIT instalagao 2 destina-se a substituir o tubo injector normalmente usado
no filtro exterior para optimizar a gua efluente no aquario de acordo com
as necessidades individuais. A concep¢do modular permite uma adaptagao
as mais variades formas e dimensdes de aquarios. O kit proporcionaao mesmo
tempo uma evacuagdo facil do ar e facilita a limpeza da mangueira na zona de
pressao.

O KIT instalagdo 2 é compativel com todas as marcas de filtros exteriores.



Gracas ao kit de bicos disponivel como acessorio, pode ser ainda usado para
as mais diferentes formas de efluxo (ver acessorios).

Montagem

B 0 KIT instalagao 2 é usado em vez da unido de tubo injector normal-
mente usado no lado de pressao do seu filtro exterior.

Inserir as juntas de vedagao na unido angular e nos tubos injectores, nas
ranhuras previstas para o efeito. Depois voltar a unir a conexdo, a unido
angular, os tubos injectores e 0s bujoes.

0 kit é fixado mediante as ventosas no interior do aquario, na zona de
efluxo pretendida. Usar o acoplador de mangueira para estabelecer a li-
gacao entre a conexao e a ligagao do filtro no lado de pressao.

Colocacao em servigo

C Separar o filtro exterior da rede. Ligar a mangueira de pressao do filtro ao
acoplador montado e verificar se 0 tampao estd bem fechado na conexao.
Depois, pode voltar-se a colocar o filtro em servigo.

Evacuagdo do ar: Se a agua, ao fim de alguns minutos, continuar a ser
ejectada de forma irregular pelo tubo injector, isto é indico que existem
bolhas de ar na mangueira de pressao. Neste caso, deve desligar-se o
filtro e abrir-se 0 tampao na conexao, de formaa permitir que o ar evacue.

Depois voltar a fechar o tampao e ligar o filtro. Verificar todas as liga-
coes!

Limpeza

D Para a limpeza da mangueira de pressao, separar o filtro da rede e retirar
o0 tampao da conexdo. A partir do orificio, pode limpar-se agora, facil-
mente, a mangueira até a ligagdo do filtro usando uma escova adequada
ao efeito (disponivel como acessorios EHEIM).

EAAnVIKG

levikn Eykataoraon Kit 2 yia cwAnva mi eong
4004310 yia @ 12/16 mm, 4005310 yia O 16/22 mm

EuxaploToUpe TTOAU

yla Tnv ayopd 1ou véou oag OeT eykardotacng 2 EHEIM pe 10
oToio cag Tpooeépetral n  TOAAATTAR  eKPeTAAAgucn TNG
TEPIOXNAS EKPONG ToU eEwTEPIKOU Coag piATpou.

YTmodeigeig acpaAgiag

Mpiv BdATte 10 XépI cag oTO evudpeio, ATTOCUVOESTE GAEG TIG
NAEKTPIKEG CUCKEUEG. ZTa Beppo@idtpa va BydAete TpwTa
NV Tpida TG Bépuavong.



W Mnv mA€vete ™ oOuokeun — 1) €§QPMMATA QUTNG — OE TIAUVTIPLO
X2 TAaTwv. AKATAAANAO Yid TIAUVTAPO TIATWV !

AgiToupyia

A @ Zuvdeon @ KdAupua ® AaocTixevia gelugn
@ 2 Twviaké oroixeio ® 3 owAAveg pe akpopuoia
® Zreyavwrikoi SakTUAol @ 2 avappopntnpeg Ue
Me PBpaxiova Tou oTepedveral ® MNwpa

To oer egykardotacng 2 avahauPBdvel otn éon T1ou Koivou
CwARva Me akpo@UoIo OTo eEwTepIkd @PIATPO TNV ATOMPIKA
BeAtiwvopevn ekporp or1o evudpeio. Me TNV KATACKEUR TTOU
atroTeAgital amd xwpIoTd oToixeia, Taipidlel oe didpopa PeyEdn
KI oxAMaTta evudpeiwv. Zuyxpovwg EeTITPETETAl O ATTAOG
agpIoP6G Kal 0 eUKOAOG kKaBaplopég oTnv TePIoXA Triecng.

atoTeAgital amd xwpIoTd oToixeia, Taipidlel oe didpopa HeyEONn
KI  OoxXAMata evudpeiwv. Zuyxpdévwg emITpETETAl O aATASG
agpIoP6G Kal 0 eUKOAOG KaBapliouég oTnv TTEPIOXA Trieong.

To ocer gykardotacng 2 eival KartdAAnAo yia 6Aa 1a HoVIEAAQ
eEWTEPIKWYV QIATPWYV KAl JE TO OE AKPOPUCIWY TTOU TTPOCPEPETA
wg agecoudp UTTOPEl va XpnolgoTroinBei yia dIAQopeTIKA &idn
ekpong (BA. E€apTApara).

TuvappoAoynon

B To oer gykardotaong 2 aviikaBiotd tnv kKolvh ouvdeon
aKkpoguaoiou oTnv TePIoxn Triecng Tou eEwTepIKoU @iATpou.

ToTmoBeteiTe TOUG OTeyavwTiKoUg SaKTUAIOUG ToU ywVviakoU
oTtoixgiou Kal  Twv OCWAAVwY Pe  akpoUoia  oTd
TpoBAeTopeva auldkia. KatdéTmv cuvdéeral 10 CUVOETIKO
oToixeio, TO ywviakd OToIXEi0, TOUug OCWAAVEG HE TA
akpo@UoIa KAl TO TTWHA.

Me 1nv BoriBeia Twv avappo@nTAPWY CTEPEWVETAl TO OET
oTnv emBupoUpevn BEon €KPONAG OTNV ECWTEPIKA TTAEUp&
TOoU gvudpeiou.

Méow NG PBIdwpévNg ZeUEng dSnuioupyeite TNV oclvdeon
HeTa&U cuvdetikoU oToixeiou Kal cuvleTikoU CToIXEiOU TOU
@iATpou oTNV TTAgupd Trieong.

©€éon og AsiTuopyia

C BydAte 10 e&wtepikd @iATpo amd tnv mpida. Kal eAéyxete
edv 11O KATAKI gival Kahd KAeiopévo. Apéocwg HETE TO
piATpo pTTopei va 1eB¢ei oe Asitoupyia.

AgpICbG:

Edv 10 vepd e&épxetal akavovioTa OTO aKpo@UoIo META
amméd HEPIKA AETTTd, UTTAPYXOUV aKOMN QUGAAAIdeg cTov
cwAAva Tieong. AvdBere 10 @QIATpO Kal avoiyeTe TO
KAmdkl oTtn ouvdeon £101 WwoTe va e&EABel o aépag.
ANECWG PETA KAEIVETE TO KATTAKI KAl avAaBeTe TO QIATPO.

EA&yETe OAEg TIG EVWOEIG!



Ka8aplopog

D [MNa Tov KaBapiopd Tou cwAARva Tieong, BydAte 1o @piATpo
ammod TNV TpRida Kal To KATTAKI aTTd To CUVOETIKO OToIXElo.
Twpa ptropeite elKoAa, HECW TNG OTTAG, va kaBapicete
He Hia BoUpTtoa (atrd 1a eEaptApdara EHEIM) tov cwARva
MEXPI TO CUVDETIKO OTOIXEIO TOU YiATpou.

Cesky

Instalaéni souprava sada 2 pro vytlak
4004310 pro @ 12/16 mm, 4005310 pro @ 16/22 mm

Dékujeme Vam,

Ze jste si zakoupili novou Instalaéni sadu 2 EHEIM s optimalnim
sacim udinkem, kterda Vam umozni variabilné rozsifit vystupni
dosah Vaseho vnéjsiho filtru.

Bezpeénostni pokyny

DFive nez ponofite ruku do vody akvaria, odpojte od sité
vS8echny elektrické spotrebice, které jsou pod hladinou. U
filtrd s topnym téliskem vytdhnéte ze zasuvky zastréku
topeni jako prvni.

W Pristroj ani jeho ¢asti nemyjte v my¢ce. Ani pfistroj ani jeho

X= ¢asti nejsou odolné proti vlivim myti v mycce.

Funkce

A © Pripojka @ Vicko ® Hadicova spojka @ Kolinko (2 x)
® 3 x nasouvaci hubice ® Tésnici krouzky @ (2x) pfi-
savka se zavésnou svorkou ® Zatka

Instalaéni sada 2 nahrazuje optimalné vystup vnéjsiho filtru
v akvariu misto bézné hubice. Jelikoz se sada sklada z modulu,
da se pfizpusobit rozmanitym tvarlm a rozmérim nadrzek.
Zaroven umoznuje jednoduché odvzdusnéni a pohodiné c&isténi
hadiéek ve vytladné &asti.

Instalaéni sada 2 se hodi ke v8em vnéjSim filtraim a diky sadé
hubic, které se dodavaji jako pfislusenstvi, umozfiuje vytvofit
rizné rezimy vystupniho proudu (viz PfisluSenstvi).

Montaz

B Instaladni sada 2 se nasazuje na vytlacné strané filtru misto
bé&Zného napojeni hubic.

Vsadte tésnici krouzky do pfislusnych drazek na kolinku a
hubicich. Nato sesadte pfipojku, kolinko, hubici a zatku.



Prisavkami lze sadu upevnit na vnitini sténé akvaria podle
pozadovaného rozsahu vystupniho proudu.

Spojte hadi¢kou pripojku s pfipojkou na tlakové strané filtru.
Pouzijte k tomu hadicovou spojku se sroubenim.

Uvedeni do provozu

C Odpojte vnéjsi filtr od sité. Spojte vytladnou hadi¢ku filtru
s hamontovanou hadicovou spojkou se $roubenim a
zkontrolujte, zda vi¢ko na pfipojce dobfe té&sni. Nato
muzete filtr opét uvést do provozu.

Odvzdusnéni:

Vychazi-li voda z hubice jesté po nékolika minutach
nepravidelné, znamena to, Ze jsou ve vytlatné hadicce
vzduchové bubliny. Vypnéte filtr a oteviete vicko na
pfipojce, aby mohl vzduch uniknout. Nato vi¢ko znovu
uzaviete a filtr zapnéte.

Zkontrolujte vSechny spoje!

Cisténi

D Pred ¢isténim vytladné hadi€ky odpojte filtr od sité a
sejméte vicko na pfipojce. Otvorem Ilze hadicku
pohodiné vygistit az k pfipojce filtru. Pouzijeme ktomu
pfislusny kartacek, ktery ( je k dostani jako pfislusenstvi
EHEIM).

Magyar

Univerzalis Kiegészito készlet 2 a nyomoé oldalhoz
4004310 es atméréhoz @ 12/16 mm, 4005310 es atméréhoéz @ 16/22 mm

Tisztelt Vasarlonk!

Készonjuk, hogy az Uj EHEIM Szerelé KESZLET 2 termékiink
mellett dontott, melynek segitségével variabilisan hasznalhatja a
kllsé szlréjének kiaramlasi tartomanyat.

Biztonsagi tudnivalok

Mielétt bemartja a kezét az akvarium vizébe, a vizben l[évd
valamennyi elektromos készulléket valassza le a halézatrol.
Hész(ird esetén elészér huzzak ki a halézati csatlakozot.

qu A készliléket — vagy annak részeit — nem szabad mosogaté-
= gépben tisztitani. A mosogatdgép karokat okozhat benne!

A késziilék miikodése

A O Csatlakozé6 @ Kupak ® Témlécsatlakozas @ Csdidom




(2db) ® 3 db dugaszolhaté fuvékacsé ® Tomité gylrik
@ 2db szivo régzité kengyellel Dugoé

A Szerel6 KESZLET 2 veszi at a kllsé sz(irén 1évé szokvanyos
fuvokacsé helyett az egyénileg optimalhaté kiaramlasi
folyamatot az akvariumban. A modularis felépités révén
kulénbézé medenceformakhoz és méretekhez illeszthetd.
Ugyanakkor egyszer( légtelenités és konnyl tomlbtisztitas valik
lehetévé a nyomé tartomanyban.

A Szereld6 KESZLET 2 barmilyen gyartmanyu szokvanyos kllsé
szlrére alkalmas és a tartozékként kaphaté fuvékakészlet
segitségével kulénb6zé kidaramlasi valtozathoz célzottan
alkalmazhaté (lasd a tartozékokat).

Szerelés

B A Szerel6 KESZLET 2 a kulsé szliréjének nyomooldalan
lévé szokvanyos fuvédkacsd-csatlakozasa helyett kerul
felcserélésre.

llesszék a tomitégylirtiket a cséidomon és a favoka-
csOveken az erre eldiranyzott hornyokba. Ezt kévetben
dugaszoljdk o6ssze a csatlakozét, a csbidomot, a
fuvékacséveket és a dugét.

A szivo segitségével kerll a készlet az igény szerinti
kiaramlasi tartomanyban az akvarium belsé Uveglapjan
régzitésre.

Uzembehelyezés

C Valasszak le a kulsé szlré6t a halézatrél. A szlrd
nyomotémldjét a felszerelt tomlécsatlakozoval
csatlakoztassak és vizsgaljak meg, hogy a kupak a
csatlakozoén szorosan van-e elzarva. A szlirét ezutan ujra
Uzembe lehet helyezni.

Légtelenités:

Ha a vizkimenet a fuUvékacsévon néhany perc mulva még
mindig szabalytalanul frécskol, akkor Iégbuborékok
vannak a nyomoétdmldében. A szlrét kikapcsoljak és a
kupakot a csatlakozén megnyitjak, ugy hogy a levegé
eltdvozhat. Ezutan zarjak Ujra el a kupakot és kapcsoljak
be a szlrét.

Ellendrizzék valamennyi csatlakozast!

Tisztitas

D A nyomoétomld tisztitisahoz valasszak le a szlrét a
halézatrél és vegyék le a kupakot a csatlakozérédl. A
megnyitassal a tomlé most a szlrécsatlakozasig a
megdfeleld tisztité kefével (EHEIM tartozékként kaphato)
kénnyen tisztithato.



Polski

Zestaw Instalacyjny SET 2 strona tloczaca
4004310 dla srednicy @ 12/16 mm, 4005310 dla Srednicy & 16/22 mm

Dziekujemy.

ze zdecydowaliscie sie na zakup nowego zestawu
instalacyjnego EHEIM 2 sluzacego do zréznicowanego
wykorzystania strumienia wyptywajacego z filtra zewnetrznego.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przed zanurzeniem reki do akwarium nalezy odtgczy¢ o
sieci wszystkie znajdujace sie w wodzie urzadzenia
elektryczne. W filtrach termicznych nalezy w pierwszej
kolejnosci odtaczy¢ ogrzewanie.

m Urzadzenia lub jego elementéw nie mozna my¢ w zmywar-
= ce. Nie przeznaczone do mycia w zmywarkach!

Dzialanie

A  Otacze © Zaslepka O Zigczka weza @ Katownik (2)

® Trzy (3) nasadzane rury dysz ® Pierscienie uszczelniajace
@ Cztery (2) ssawki z klamrami zaczepowymi ® Zatyczka

Zestaw instalacyjny 2 przejmuje w akwarium indywidualng
optymalizacje strumienia wyptywajacego z filtru zewnetrznego w
miejsce klasycznej dyszy wyplywowej. Dzigki budowie
modularnej mozna go dostosowaé do zréznicowanych ksztattow
i wielkosci zbiornikéw. Réwnoczesnie zapewnione jest fatwe
odpowietrzanie i wygodny dostep przewodéw tloczacych aby je
oczyscicé.

Zestaw instalacyjny 2 nadaje sie do wszystkich typow filtrow
zewnetrznych a przy wykorzystaniu wyposazenia dodatkowego
w postaci zestawu dysz mozna uzywa¢ go do dowolnego
ksztattowania strumienia wyplywajacego (patrz wyposazenie).

Montaz

B Zestaw instalacyjny 2 wstawia sie w miejsce normalnego
potaczenia strony ttoczacej filtru zewnetrznego.

Wstawi¢ pierscienie uszczelniajace w przewidziane rowki
na katowniku i dyszach. Nastepnie ztgczy¢é ze soba
przytacze, katownik, rury dyszy i zatyczke.

Za pomocy przyssawki zestaw mocuje sie w pozadanym
potozeniu na wewnetrznej szybie akwarium.

Strone tloczaca filtru wyposazong w przylacze gwintowe
poditaczy¢ do tacza rury.

Uruchomienie



C Odtaczyé¢ filtr od sieci. Przytaczy¢ waz cisnieniowy filtru z
faczem i sprawdzi¢, czy zaslepka na laczu jest
prawidtowo dokrecona. Nastepnie mozna uruchomi¢ filtr.

Odpowietrzanie:

Jesli woda wyptywajaca z dyszy po kilku minutach nie
uspokoita sie, $wiadczy to o babelkach powietrza
pozostatych w przewodzie. Filtr nalezy wylaczy¢ i
otworzy¢ zaslepke na przytaczu tak, aby powietrze mogto
sie ulotni¢. Nastepnie dokreci¢ zaslepke i wlaczyc¢ filtr.

Sprawdzi¢ wszystkie polaczenia!

Czyszczenie

D W celu oczyszczenia przewodu tloczacego nalezy filtr
odlaczy¢ od sieci i zdja¢ zaslepke na taczu. Przez ten
otwér mozna teraz tatwo wyczysci¢ przewéd przy uzyciu
odpowiedniej szczotki (stanowigcej wyposazenie
dodatkowe EHEIM).

Slovensky

InStalaéna SADA 2 pre tlakovu stranu
4004310 pre @ 12/16 mm, 4005310 pre @ 16/22 mm

Dakujeme Vam
za kupu VaSej novej EHEIM inStalacnej SADY 2, s ktorou mozete variabilne
vyuzit oblast vytoku Vasho filtra.

Bezpecnostné upozornenia

Predtym, nez ponorite ruku do akvaria, odpojte od siete vietky elek-
trické pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

U termofiltru vytiahnite napred zastréku ohrievania.

W Pristroj — alebo jeho Casti - necistite v umyvacke riadu. Nie je odolny

2= voli umyvackam riadu.

Funkcia

A @ pripojka @ veko @ spojka hadice @ 2 x uhlové tvarovky
® 3 x nastréné trubky trysky (® tesniace krizky @ 2 nasavac s
objimkou ® zatka

InStalacna sada 2 preberie miesto zvyklej trubky trysky na vonkajSom filtre
individualne optimalizovatelny proces vytoku do akvaria. Modularnou
konstrukciou sa da upravit pre rozne formy a rozmery akvarii. Si¢astne sa
umozni i jednoduché odvzdudnenie a pohodiné precistenie hadiCiek na
tlakovej strane filtra.

InStalaénd SADA 2 sa hodi pre vSetky druhy vonkajsich filtrov a da sa po-




mocou réznych dyz, ktoré su k dostaniu ako prislusenstvo, cielavedome
nasadit k vytvoreniu rdznych variant vytoku (pozri prislusenstvo).

Montaz

B InStalatnou SADOU 2 sa nahradi obvyklé trubkové spojenie dyzy na
tlakovej strane Vasho vonkajSieho filtra.

Vlozte tesniace krizky do patriénych drazok v uhlovej tvarovke a do
trubiek dyzy. Potom zasurite dohromady: pripojku, uhlovd tvarovku,
trubky dyzy a zatku. Pomocou nasavaca sa sada upevni v Zelanej
oblasti vytoku na vnutornej stene akvaria.

Pomocou naskrutkovanej spojky hadic¢ky vytvorit hadi¢kové spojenie
medzi pripojkou a tlakovou stranou pripojky filtra.

Spustenie do prevadzky

C Odpoijit vonkajsi filter od siete. Napojit tlakovu hadicku filtra so zabu-
dovanou hadickovou spojkou a skontrolovat, Ci je veko na pripojke
pevne uzatvorené. Potom sa da filter znovu spustit do prevadzky.

Odvzdusnenie: Ak vystrekuje voda z dyzovej trubky po niekolkych
minutach este nepravidelne, potom sa nachadzaju vzduchové bubliny
v tlakovej hadicke. Filter sa vypne a veko na pripojke sa otvori, aby
mohol vzduch uniknit. Potom sa veko znovu uzavrie a filter sa zapne.

Skontrolovat véetky spojenia!
Cistenie

D K Cisteniu tlakovej hadiCky odpojte filter od siete a odoberte veko z
pripojky. Otvorom sa da teraz pohodine pregistit hadicka pomocou

zodpovedajlcej kefky na Cistenie (k dostaniu ako EHEIM prisluSenstvo)
az po pripojku filtra.

Slovensko

Instalacijski komplet 2 za tlaéno stran
4004310za @ 12/16 mm, 4005310za@ 16/22 mm

NajlepSahvala
za nakup novega EHEIM instalacijskega kompleta 2, s katerim se lahko
variabilno uporablja iztoéno podrocje vasega zunanjega filtra.

Varnostni napotki

Preden potopite roko v vodo akvarija, morate vse elektri¢ne naprave, ki
se nahajajo v vodi, izklju€iti iz elektriCnega omrezja.

Pri termo filtrih najprej izvlecite omrezni vtikac grelnika.

A

W Naprave ali njenih delov ne Cistite v pomivalnem stroju. Ni obstojno v
X=J pomivalnem stroju!



Funkcija

A @ Prikljutek @ pokrov ® cevna spojka @ 2 kotna kosa ® 3 x
cev za Sobe, ki se lahko natakne (©® Tesnilni obro¢i @ 2 prisesaine
priprave s prizemko ® Cep

Instalacijski komplet 2 prevzema individualno nastavljiv izto¢ni postopek v
akvariju namesto obic¢ajne cevi s $obo na zunanjem filtru.

Zaradi modularne sestave se lahko prilagodi razliénim oblikam posode in
razliénim dimenzijam. Isto¢asno se omogoéi enostavno odzracevanje in
udobno €is¢enje cevi na tlanem podrogju.

Instalacijski komplet 2 je primeren za vse tipe zunanijih filtrov in se lahko s
pomocjo kompleta Sob, ki se dobi kot pribor, namensko uporabi za razliéne
variante iztekanja (glej Pribor).

Montaza

B Obicajna povezava cev s Sobo na tlacni strani vasega zunanjega filtra
se zamenija z Instalacijskim kompletom 2.

Tesnilne obroce ma kotnem kosu in na ceveh s Sobami namestite v
za to predvidene utore. Zatem povezite prikljucek, kotni kos, cev s
Sobo in ¢ep. S pomocjo priprave za prisesavanje se komplet pritrdi
na Zelenem podro¢ju izteka na notranji strani akvarija.

Preko navite cevne spojnice vzpostavite cevno povezavo med
priklju¢kom in filtrskim priklju¢kom na tla¢ni strani.

Zacetek obratovanja

C Zunanii filter izklju€ite iz omreZja. Prikljucite tlaéno cev filtra s pomocjo
montirane cevne spojnice in preverite, ali je pokrov na prikljucku ¢vrsto
zaprt. Zatem se lahko filter ponovno stavi v pogon.

Odzragevanje: Ce izstop vode na cevi s obi po nekaj minutah Se
neenakomerno brizga, se v tlacni cevi nahajajo zracni mehurcki. Filter
se izkljuci in odpre se pokrov na priklju¢ku, tako da lahko zrak uide.
Zatem pokrov ponovno zaprite in vkljucite filter.

Preverite vse povezave!
Giséenje

D Za CisCenje tlatne cevi izkljuite filter iz omrezja in snemite pokrov na
prikljuéku. Skozi odprtino se lahko cev do filtrskega priklju¢ka zlahka
odisti s pomocjo ustrezne Cistilne S¢etke (ta-ta se dobi kot pribor).

Pycckuit

Komnnekrt2: dneitta ana copoca Boabl
4004310 gna & 12/16 mm, 4005310 ans & 16/22 mm




Bnaropgapum Bac,

3a nokynky Bawero HoBoro MmoHTa)Horo komnnekrta 2 EHEIM, ¢
rnomMoLLblo KoToporo Bbl MoxeTe Mo pasHOMYy MCMoNb3oBaTb
BbIXOZHYO 30HY Balluero HapyxHoro punbstpa.

YKa3aHUA No TeXxHUKe 6e3onacHoCcTH

Mepea Tem, kak MorpyxaTb pyky B BOAY aksapuyma,
HeOGX0ANMO OTCOEAMHWUTL OT CETU BCE BNEKTPONpUGophI,
HaxoasAwMecs B Boge. Ecnm y Bac ycraHoBneH
TepModUrbTp, TO CcHavyana Heo6xoaMMo BbiTaWwMUTh
ceTeBOW WTekep Harpesa.

E He MbITb YCTPOWCTBO (MM 4acTu €ro) B MOEYHOW MalluvHe.
<= He yCcTPOWCTBO K MOViKe B MOCYAOMOEYHbIX MaLLMHax!

MpuHUMN pa6oTbl

A © CoeaunHeHue @ Konnauvok ® LWnaHroBas mydpTa
® 2 YronbHuk  ® 3 BCTaBHbIX COMMOBBLIX TPYOKU
® YnnoTHUTerbHble Konbla @ 2 NpUCOCKN C 3aXXMMHbLIMU
ckobamum ® 3arnyLika

MoHTa)xHbIM KoMMnNekT 2 obecrneyvBaeT, BMECTO CTaHAapTHOM
COMMoBO TPYOKM HapyXHoro dunbTpa, WHAMBUAYaAIbHO
ONTUMMPYEMBIA MpPOLIeCC UCTeYeHUA B akBapuymMe. MoayrnbHas
KOHCTPYKUMA oBecrnedvBaeT ero npuMeHeHue npu pasfmuyHbIX
dopmax akBapuymoB 7] pasmepax. OaHoBpeMeHHO
obecreyrBaeTC BO3MOXHOCTb MPOCTOMN Aeadpaumm U OYUCTKU
LraHra B HaNnopHOW 30He.

MOHTaXHbIA KOMMMNeKT 2 BO3MOXHO MPUMEHSTb CO BCeMWu
dabpukatamMm HapyXHbIX ¢UNBLTPOB, C MoMolpbl Habopa
cornern, KOTOpbIA MocTaBrnseTcs B KayecTBe AOMOSNHUTENbHOM
OCHaCTKW, ero BO3MOXHO LierieHanpaBrneHHo UCMonb3oBaTh ANs
pasnuuyHbIX BapWaHTOB WCTeYeHUsA. (CM.. AonorHuUTernbHas
ocHacTKa).

MoHTax

B  MoHTaxHbIA  KOMMAeKT 2 3amMeHsieT  cTaHgapTHoe
coejVHeHMe ConnoBo TpyObl Ha HaMNOPHOW CTOPOHe
Bawero HapyxHoro punsTpa.

BroXuTb YNMoTHUTENbHbIE KOoMbLa B MPeAycMOTpeHHble
ANsi 9TOro Masbl yroflbHWUKa W comnroBbix Tpy6. 3aTtem
cobpaTb YrofibHWK, CoMmnoBble TpyGbl 1 3arnyLuky.

C nomolWbio MPUCOCOK  KOMMMEKT MpuKpennseTcs B
XKernaemMom 30He WCTeYeHUs] Ha BHYTpPeHHel CTopoHe
akBapuyma.

BBOA B 3KCnyaTaumio

C OTcoeAVHNTL HapyXHbI hUnbLTp oT ceTu. NoaknounTb
HamopHbIA  WnaHr  duneTpa C©  MOHTMPOBaHHOM



LUNaHroBon MydpTon M MpoBepuUTb KONMadok Ha
npouHyto nocaaky. Tenepb UNLTP  BO3MOXHO
BKITIOUNTb.

HOeaspayus:

€eCrnu U3 CoMnroBol TpyObl Yepes HECKOSbKO MUHYT BoAa
BbICTYraeT HepaBHOMEPHO TO JTO YkasbiBaeT Ha
BO3AYLUHblE  BKMIOYEHWA B HAMOPHOM  LUNAHre.
OTkrtounTe  pUnbTP W OTKPOWTE Komnmnauok, 4ToObI
BbIMYCTUTb BO3A4yX. 3aTeM HaBUHTUTE KOMMna4vok Ww
BKIOUMTE PUMBTP.

MpoBepbTe Bce coeagnHeHUs!

OuuncTKa

D [OnAa o4ncTKM HanopHoro wrnaHra dounbTp Heobxoammo
OTKITIOMUTb OT CETWU, KOMMayok HeoGXOAUMO OTBUHTUTL.
Tenepb, u4epes oTBepcTME, LWMAHT BO3MOXHO, C
MOMOLLIO COOTBETCTBYIOWEN WeTKN (JoMorHUTernbHas
ocHacTka EHEIM), ounctntb Ao mMecTa NoAKItoueHUs K

uneTpy.
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Zubehor (nicht im Lieferumfang enthalten) / Accessories (not included in the
standard delivery) / ACCesS0ires (non inclus dans la composition de base) /
Toebehoren (niet meegeleverd) / Tillbehor (Ingar inte i leveransen) / Tilbehgr
(felger ikke med) / Lisdvarusteet (eivat kuulu vakiovarustukseen, tilattavissa
erikseen) / AcCessOri (non compresi nella dotazione di serie) / ACCESOFi0S (no estén
incluidos en el suministra estandr) / Acess0rios (nao incluidos no KIT de base) /
EZaptnpara / PrisluSenstvi / Tartozék / Wyposazenie dodatkowe /
Prislu$enstvo / Oprema / flononsutensHas ocHactka / ffi#E
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Vervielféltigungen oder Kopien — auch auszugsweise -
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof -
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I’exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit,
au consentement et a 'approbation du fabricant.

EHEIM GmbH & Co. KG Miiller + Pfleger Eugen Jager GmbH
GmbH & Co.KG

Plochinger Str. 54 Industriegebiet Aufdem Berg 31

73779 Deizisau Kreuzwiese 13 71543 Wiistenrot
67806 Rockenhausen
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